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 DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / TEHLİKE / 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Read and understand this document and the documents listed on page 2 before installing, 

operating, or maintaining your TeSys island. 
• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical personnel.
• Turn off all power supplying this equipment before mounting, cabling, or wiring this 

equipment.
• Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products.
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe electrical work 

practices per local and national regulatory requirements.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION, D'EXPLOSION OU ÉCLAIR D'ARC ÉLECTRIQUE
• Lisez et comprenez ce document, ainsi que ceux indiqués à la page 2 avant d'installer, 

d'utiliser ou d'entretenir votre TeSys island.
• Ce dispositif doit impérativement être installé et entretenu par un électricien qualifié.
• Coupez toute alimentation de l’équipement avant de monter, câbler ou raccorder cet 

équipement.
• Utilisez uniquement la tension indiquée pour faire fonctionner cet équipement et les produits 

associés.
• Portez un équipement de protection individuelle (EPI) adapté et respectez les consignes de 

sécurité électrique courantes conformément aux exigences réglementaires locales et 
nationales.

Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
• Lea y comprenda este documento y los documentos mencionados en la página 2 antes de 

instalar, operar o mantener su TeSys island.
• Solamente personal eléctrico calificado deberá instalar y prestar servicio de mantenimiento a 

este equipo.
• Desconecte todas las fuentes de alimentación del equipo antes de realizar tareas de 

montaje, cableado o conexión.
• Aplique solo la tensión especificada cuando utilice este equipo y los productos asociados.
• Utilice equipo de protección personal (EPP) apropiado y siga las prácticas de seguridad en 

trabajos eléctricos según los requisitos regulatorios locales y nacionales.
El incumplimiento de estas instrucciones podrá causar la muerte o lesiones serias

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS, EINER EXPLOSION ODER EINES 
LICHTBOGENS
• Lesen und verstehen Sie dieses Dokument und die auf Seite 2 aufgeführten Dokumente, 

bevor Sie Ihren TeSys Island installieren, betreiben oder warten.
• Dieses Gerät darf nur von qualifiziertem Elektrofachpersonal installiert und gewartet 

werden.
• Schalten Sie jede Spannungsversorgung ab, bevor Sie diese Geräte montieren, verkabeln 

oder verdrahten.
• Betreiben Sie dieses Gerät und jegliche zugehörigen Produkte nur mit der angegebenen 

Spannung.
• Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) und befolgen Sie sichere 

elektrische Arbeitsweisen für die Ausführung von Elektroarbeiten gemäß den örtlichen und 
nationalen Vorlagen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren Verletzungen..

RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
• Prima di installare, utilizzare o manutenere della TeSys island, leggere e comprendere 

questo documento e i documenti elencati a pagina 2.
• Questo dispositivo deve essere installato e manutenuto solo da personale   elettrotecnico 

qualificato
• Spegnere tutti gli alimentatori dell'apparecchiatura prima dell'installazione, del collegamento 

o del cablaggio dell'apparecchiatura.
• Utilizzare quest’apparecchiatura e tutti i prodotti collegati solo alla tensione specificata.
• Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) adeguati e conformarsi alle norme locali e 

nazionali relative agli obblighi di sicurezza elettrica sui luoghi di lavoro.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO OU ARCO ELÉTRICO
• Leia este documento e todos os documentos listados na página 2 para compreender os 

processos de instalação, operação ou manutenção da sua TeSys island.
• A instalação e a manutenção deste equipamento só devem ser realizadas por eletricistas 

qualificados
• Desligue todo o fornecimento de energia deste equipamento antes de montar, cabear ou 

conectar o equipamento.
• Use somente a voltagem especificada ao operar este equipamento e qualquer produto 

associado.
• Utilize o equipamento de proteção individual adequado (EPI) e cumpra as práticas de 

segurança no trabalho com a eletricidade, em conformidade com as normas locais e 
nacionais.

A não observância destas instruções resultará em morte, ou ferimentos graves.

ELEKTRİK ÇARPMASI, PATLAMA VEYA ARK TEHLİKESİ
• TeSys island cihazınız üzerinde herhangi kurulum, çalıştırma ya da bakım işlemi 

gerçekleştirmeden önce bu belgeyi ve 2. sayfada listelenen belgeleri okuyun ve anlayın.
• Bu cihazın kurulumu ve servis işlemleri sadece yetkili personel tarafından yapılmalıdır.
• Bu ekipmanı monte etmeden, kablolamadan ya da bağlantılarını yapmadan önce, 

ekipmana elektrik veren tüm kaynakları kapatın.
• Bu cihazı ve ilgili tüm ürünleri çalıştırırken sadece belirtilen gerilimi kullanın.
• Kişisel uygun koruyucu ekipman (PPE) kullanın ve yerel ve ulusal düzenleyici 

gerekliliklere uygun olarak emniyetli elektrikle çalışma uygulamalarına uyun.
Bu talimatlara uyulmaması, ölümcül veya ciddi yaralanmaya yol açacaktır.

 WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA / WARNUNG / AVVERTENZA / ATENÇÃO / UYARI / 
FIRE
Use only the specified wiring gauge range with the equipment and comply with the 
specified wire termination requirements.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or 
equipment damage.

INCENDIE
Utilisez exclusivement des fils de l'épaisseur spécifiée pour cet équipement et respectez 
les exigences spécifiées en matière de branchement de fils.
Le non-respect de ces instructions peut provoquer la mort, des blessures graves ou 
des dommages matériels.

FUEGO
Utilice solo el rango de calibre de cableado especificado con el equipo y cumpla con los 
requisitos de terminación de cables especificados.
El incumplimiento de estas instrucciones puede causar la muerte, lesiones serias o 
daño al equipo.

FEUER
Verwenden Sie nur den angegebenen Kabelquerschnitt mit dem Gerät und erfüllen Sie 
die angegebenen Anforderungen für den Kabelabschluss.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann Tod, schwere Verletzungen oder 
Sachschäden zur Folge haben.

INCENDIO
Utilizzare solo la gamma di diametri di cavo specificata per il dispositivo e rispettare i 
relativi requisiti di terminazione del cavo.
Il mancato rispetto di queste istruzioni può provocare morte, gravi infortuni o danni 
alle apparecchiature.

INCÊNDIO
Utilize unicamente a gama de diâmetros de fios específica para este equipamento e 
cumpra os requisitos específicos relativos às terminações de fios.
A não observância destas instruções pode provocar a morte, ferimentos graves, ou 
danos no equipamento.

YANGIN
Bu cihazla birlikte sadece belirtilen tel ölçer modellerini kullanın ve belirtilen tel 
sonlandırma gerekliliklerine uyun.
Bu talimatlara uyulmaması, ölümcül veya ciddi yaralanmalara ya da cihazın zarar 
görmesine neden olabilir.

Analog I/O and Digital I/O Modules / Modules d’E/S analogiques et d’E/S 
logiques / Módulos de E/S analógica y E/S digital / Analog-E/A- und Digital-
E/A-Module / Moduli I/O analogico e I/O digitale / Módulos de E/S analógica 
e digital / Analog G/Ç ve Dijital G/Ç Modülleri / 
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 WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA / WARNUNG / AVVERTENZA / ATENÇÃO / UYARI / 
UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
• Do not disassemble, repair, or modify this equipment. There are no user serviceable parts.
• Install and operate this equipment in an enclosure appropriately rated for its intended 

environment.
• Always route communication wiring and power wiring separately.
• For complete instructions about the functional safety modules, refer to the Functional Safety 

Guide, 8536IB1904.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or 
equipment damage.

FONCTIONNEMENT INATTENDU DE L’EQUIPEMENT
• Ne démontez, ne réparez ou ne modifiez pas cet équipement. Il n'y a aucune pièce 

remplaçable par l'utilisateur.
• Installez et utilisez cet équipement dans un boîtier coté convenablement pour 

l'environnement dans lequel il devra être utilisé.
• Acheminez toujours les fils de communication et d'alimentation séparément.
• Pour des instructions complètes sur les modules de sécurité fonctionnelle, veuillez vous 

reporter au Guide de Sécurité Fonctionnelle, 8536IB1904.
Le non-respect de ces instructions peut provoquer la mort, des blessures graves ou 
des dommages matériels.

FUNCIONAMIENTO IMPREVISTO DEL EQUIPO
• No desmonte, repare ni modifique este equipo. Los usuarios no pueden reparar ninguna de 

las partes.
• Instale y opere este equipo en un gabinete con una clasificación adecuada para el entorno 

previsto.
• Siempre direccione el cableado de comunicación y el cableado de alimentación por 

separado.
• Para obtener instrucciones completas sobre los módulos de seguridad funcional, consulte la 

Guía de Seguridad Funcional, 8536IB1904.
El incumplimiento de estas instrucciones puede causar la muerte, lesiones serias o 
daño al equipo.

UNBEABSICHTIGTER GERÄTEBETRIEB
• Dieses Gerät darf nicht zerlegt, repariert oder modifiziert werden. Es gibt keine vom 

Benutzer zu wartenden Teile.
• Installieren und betreiben Sie dieses Gerät in einem Gehäuse, das für die vorgesehene 

Umgebung ausgelegt ist.
• Die Verdrahtung von Kommunikationseinrichtung und Stromkabel muss immer getrennt 

verlegt werden.
• Vollständige Anweisungen zu den Funktionssicherheitsmodulen finden Sie im Handbuch 

zur Funktionssicherheit, 8536IB1904.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann Tod, schwere Verletzungen oder 
Sachschäden zur Folge haben.

FUNZIONAMENTO ANOMALO DELL’APPARECCHIATURA
• Non smontare, riparare o modificare questo dispositivo. Non sono presenti parti riparabili 

dall'utente.
• Installare e utilizzare questo dispositivo in un alloggiamento appropriatamente classificato 

per l'ambiente di destinazione.
• Instradare sempre separatamente il cablaggio di comunicazione e quello di alimentazione.
• Per le istruzioni complete sui moduli di sicurezza funzionale, consultare il Manuale di 

sicurezza funzionale, 8536IB1904.
Il mancato rispetto di queste istruzioni può provocare morte, gravi infortuni o danni 
alle apparecchiature.

OPERAÇÃO INVOLUNTÁRIA DO EQUIPAMENTO
• Não desmonte nem repare ou altere este equipamento. Não contém peças que possam ser 

reparadas pelo utilizador.
• Instale e opere este equipamento num compartimento devidamente classificado para o seu 

ambiente previsto.
• Encaminhe sempre os cabos de comunicação e os cabos de eletricidade por separado.
• Para aceder às instruções completas acerca dos módulos de segurança funcional, consulte 

o Guia de segurança funcional, 8536IB1904.
A não observância destas instruções pode provocar a morte, ferimentos graves, ou 
danos no equipamento.

AMAÇ DIŞI KULLANIM
• Bu cihazı sökmeyin, tamir etmeyin ya da değiştirmeyin. Kullanıcı tarafından bakımı ya da 

onarımı yapılabilecek hiçbir parça yoktur.
• Bu cihazı, tasarlandığı ortam için uygun derecelendirmeye sahip bir muhafaza içinde 

kurun ve çalıştırın.
• İletişim kablolarını ve güç kablolarını her zaman ayrı döşeyin.
• İşlevsel güvenlik modülleri hakkındaki eksiksiz talimatlar için İşlevsel Güvenlik 

Kılavuzuna (8536IB1904) bakın.
Bu talimatlara uyulmaması, ölümcül veya ciddi yaralanmalara ya da cihazın zarar 
görmesine neden olabilir.

 

WARNING: This product can expose you to chemicals including Antimony oxide 
(Antimony trioxide), which is known to the State of California to cause cancer. For 
more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer à des agents chimiques, y compris 
Oxyde d'antimoine (trioxyde d'antimoine), identifiés par l'État de Californie comme 
pouvant causer le cancer. Pour de plus amples informations, prière de consulter 
www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a químicos incluyendo Óxido de 
antimonio (Trióxido de antimonio), que es conocido por el Estado de California como 
causante de cáncer. Para mayor información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

WARNUNG : Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, darunter Antimonoxid 
(Antimontrioxid), das im Bundesstaat Kalifornien als krebserregend angesehen wird. 
Weitere Informationen finden sie unter www.P65Warnings.ca.gov.

AVVERTENZA: Il presente prodotto può esporre l'utente a sostanze chimiche, tra cui 
l'ossido di antimonio (triossido di antimonio), noto allo Stato della California per causare 
cancro. Per maggiori informazioni andare su www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTÊNCIA: Este produto poderá expô-lo a substâncias químicas, nomeadamente, 
óxido de antimónio (trióxido de antimónio), que o Estado da Califórnia considera 
cancerígeno. Para mais informações, aceda a www.P65Warnings.ca.gov.

İKAZ: Bu ürün sizi, aralarında Kaliforniya Eyaleti'nde kansere neden olduğu bilinen 
Antimon oksit (Antimon trioksit) de olan kimyasallara maruz bırakabilir. Daha ayrıntılı 
bir tarihçe için www.P65Warnings.ca.gov.adresine bakabilirsiniz.

Documentation / Documentation / Documentación / Unterlagen / Documentazione / Documentação / Dokümantasyon / 

System Guide
Installation Guide
Operating Guide
Functional Safety Guide

Available at www.schneider-electric.com.

Guide du système
Guide d'installation
Guide d'utilisation
Guide de sécurité 

fonctionnelle 

Disponible sur www.schneider-electric.fr.

Guía del sistema
Guía de instalación
Guía de operación
Guía de seguridad 

funcional 

Disponible en www.schneider-electric.com.

Systemanleitung
Installationshandbuch
Betriebsanleitung

• 8536IB1904, Handbuch zur 
funktionssicherheit

Verfügbar unter www.schneider-electric.com.

Manuale del sistema
Manuale di installazione
Manuale operativo
Manuale di sicurezza 

funzionale 

Disponibile su www.schneider-electric.com.

Guia do sistema
Guia de instalação
Guia de operação
Guia de segurança 

funcional

Disponível em www.schneider-electric.com.

Sistem Kılavuzu
Kurulum Kılavuzu
Çalıştırma Kılavuzu
İşlevsel Güvenlik Kılavuzu

www.schneider-electric.com adresinde 
mevcuttur.

www.schneider-electric.com 

1

http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
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Cabling / Câblage / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cablagem / Kablolama / 
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Wiring5 en

Input 0

Output 0 Q0

QC

Q1Output 1

I0

Input 1I1

Input 2I2

Input 3I3

Inputs Common

Output Common

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

Connector Pin1

1 Pitch: 5.08 mm

Digital I/O Terminal

1 Input 0 I0

2 Input 1 I1

3 Input Common IC

4 Input 2 I2

5 Input 3 I3

6 Output 0 Q0

7 Output Common QC

8 Output 1 Q1

I0
I1

IC
I2

I3
Q

0
Q

C
Q

1
Output fuse: 0.5 A Type T

TPRDG4X2
The TeSys island Digital I/O module is an accessory of the TeSys island. It has 4 digital inputs and 2 digital outputs.

I0+

I0−

Input 0 +

I1+

Input 0 −

Input 1 +

Input 1 −I1−

NC0

NC1

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

Input 0 +

I1+

Input 0 −

Input 1 +

Input 1 −I1−

NC0

NC1

+

−

+

−

I0+

I0−

Input 0 +

I1+

Input 0 −

Input 1 +

Input 1 −

Input 1 Common

Input 0 Common

I1−

NC0

NC1

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−

Output 0 +

Output 0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

Connector Pin1

1 Pitch: 5.08 mm. /

Analog I/O Terminal

1 Input 0 + I0+

2 Input 0 − I0−

3 NC 0 NC0

4 Input 1 + I1+

5 Input 1 − I1−

6 NC 1 NC1

7 Output + Q+

8 Output − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-

Current/Voltage Analog Device Input

Current/Voltage Analog Device Output

Resistance Temperature Detector (RTD)Thermocouples 

The TeSys island Analog I/O module is an accessory of the TeSys island. It has 2 configurable analog inputs and 1 configurable analog output.



MFR44099 5/12

Câblage5 fr

Entrée 0

Sortie 0 Q0

CQ

Q1Sortie 1

I0

Entrée 1I1

Entrée 2I2

Entrée 3I3

Entrées communes

Sortie commune

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

Connecteur Broche1

1 Pas : 5,08 mm

E/S logiques Borne

1 Entrée 0 I0

2 Entrée 1 I1

3 Entrée commune IC

4 Entrée 2 I2

5 Entrée 3 I3

6 Sortie 0 Q0

7 Sortie commune QC

8 Sortie 1 Q1

I0
I1

IC
I2

I3
Q

0
Q

C
Q

1
Fusible de sortie : 0,5 A type T

TPRDG4X2
Le module d’E/S logiques pour TeSys island est un accessoire de TeSys island. Il comporte 4 entrées logiques et 2 sorties logiques.

I0+

I0−

Entrée 0 +

I1+

Entrée 0 −

Entrée 1 +

Entrée 1 −I1−

NC0

NC1

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

Entrée 0 +

I1+

Entrée 0 −

Entrée 1 +

Entrée 1 −I1−

NC0

NC1

+

−

+

−

I0+

I0−

Entrée 0 +

I1+

Entrée 0 −

Entrée 1 +

Entrée 1 −

Entrées 1 communes

Entrées 0 communes

I1−

NC0

NC1

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−

Sortie 0 +

Sortie 0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

Connecteur Broche1

1 Pas : 5,08 mm

E/S logiques Borne

1 Entrée 0 + I0+

2 Entrée 0 − I0−

3 NC 0 NC0

4 Entrée 1 + I1+

5 Entrée 1 − I1−

6 NC 1 NC1

7 Sortie + Q+

8 Sortie − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-

Entrée de dispositif analogique courant/tension

Sortie de dispositif analogique courant/tension

Thermomètre à résistance (RTD)Thermocouples 

Le module d’E/S analogiques pour TeSys island est un accessoire de TeSys island. Il comporte 2 entrées analogiques configurables et 1 sortie analogique configurable.
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Cableado5 es

Entrada 0

Salida 0 Q0

QC

Q1Salida 1

I0

Entrada 1I1

Entrada 2I2

Entrada 3I3

Entradas (Común)

Salida (Común)

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

Conector Pin1

1 Paso: 5,08 mm

E/S digital Terminal

1 Entrada 0 I0

2 Entrada 1 I1

3 Entrada (Común) IC

4 Entrada 2 I2

5 Entrada 3 I3

6 Salida 0 Q0

7 Salida (Común) QC

8 Salida 1 Q1

I0
I1

IC
I2

I3
Q

0
Q

C
Q

1
Fusible de salida: 0,5 A Tipo T

TPRDG4X2
El módulo de entrada/salida digital de TeSys island es un accesorio de TeSys island. Cuenta con cuatro entradas digitales y dos salidas digitales.

I0+

I0−

Entrada 0 +

I1+

Entrada 0 −

Entrada 1 +

Entrada 1 −I1−

NC0

NC1

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

Entrada 0 +

I1+

Entrada 0 −

Entrada 1 +

Entrada 1 −I1−

NC0

NC1

+

−

+

−

I0+

I0−

Entrada 0 +

I1+

Entrada 0 −

Entrada 1 +

Entrada 1 −

Entrada 1 (Común)

Entrada 0 (Común)

I1−

NC0

NC1

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−

Salida 0 +

Salida 0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

Conector Pin1

1 Paso: 5,08 mm

E/S digital Terminal

1 Entrada 0 + I0+

2 Entrada 0 − I0−

3 NC 0 NC0

4 Entrada 1 + I1+

5 Entrada 1 − I1−

6 NC 1 NC1

7 Salida + Q+

8 Salida − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-

Entrada de dispositivo analógico de 
tensión/intensidad

Salida de dispositivo analógico de 
tensión/intensidad

Detector de temperatura resistivo (RTD)Termoacopladores 

El módulo de E/S analógica de TeSys island es un accesorio de TeSys island. Cuenta con dos entradas analógicas configurables y una salida analógica configurable.
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Verdrahtung5 de

Eingang 0

Ausgang 0 Q0

QC

Q1Ausgang 1

I0

Eingang 1I1

Eingang 2I2

Eingang 3I3

Eingang, Gemeinsamer

Ausgang, Gemeinsamer

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

Anschlussstecker Pin1

1 Neigung: 5,08 mm

Digital-E/A Klemme

1 Eingang 0 I0

2 Eingang 1 I1

3 Eingang, 
Gemeinsamer IC

4 Eingang 2 I2

5 Eingang 3 I3

6 Ausgang 0 Q0

7 Ausgang, 
Gemeinsamer QC

8 Ausgang 1 Q1
I0

I1
IC

I2
I3

Q
0

Q
C

Q
1

Ausgangssicherung: 0,5 A Typ T

TPRDG4X2
Das TeSys-Island-Digital-E/A-Modul ist ein Zubehör der TeSys-Island. Es verfügt über 4 Digitaleingänge und 2 Digitalausgänge.

I0+

I0−

Eingang 0 +

I1+

Eingang 0 −

Eingang 1 +

Eingang 1 −I1−

NC0

NC1

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

Eingang 0 +

I1+

Eingang 0 −

Eingang 1 +

Eingang 1 −I1−

NC0

NC1

+

−

+

−

I0+

I0−

Eingang 0 +

I1+

Eingang 0 −

Eingang 1 +

Eingang 1 −

Eingang 1, 
Gemeinsamer

Eingang 0, 
Gemeinsamer

I1−

NC0

NC1

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−

Ausgang 0 +

Ausgang 0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

Anschlussstecker Pin1

1 Neigung: 5,08 mm

Digital-E/A Klemme

1 Eingang 0 + I0+

2 Eingang 0 − I0−

3 NC0 NC0

4 Eingang 1 + I1+

5 Eingang 1 − I1−

6 NC1 NC1

7 Ausgang + Q+

8 Ausgang − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-

Strom-/Spannungs-Analogeingangsgerät

Strom-/Spannungs-Analogausgangsgerät

Widerstandstemperaturfühler (RTD)Thermoelemente 

Das TeSys-Island-Analog-E/A-Modul ist ein Zubehör der TeSys-Island. Es verfügt über 2 konfigurierbare Analogeingänge und 1 konfigurierbaren Analogausgang.
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Cablaggio5 it

Ingresso 0

Uscita 0 Q0

QC

Q1Uscita 1

I0

Ingresso 1I1

Ingresso 2I2

Ingresso 3I3

Ingressi comuni

Uscita comune

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

Connettore Pin1

1 Passo: 5,08 mm

I/O digitale Terminale

1 Ingresso 0 I0

2 Ingresso 1 I1

3 Ingresso comune IC

4 Ingresso 2 I2

5 Ingresso 3 I3

6 Uscita 0 Q0

7 Uscita comune QC

8 Uscita 1 Q1

I0
I1

IC
I2

I3
Q

0
Q

C
Q

1
Fusibile uscite: 0,5 A Tipo T

TPRDG4X2
Il modulo I/O digitale della TeSys island è un accessorio della TeSys island. È dotato di 4 ingressi digitali e 2 uscite digitali.

I0+

I0−

Ingresso 0 +

I1+

Ingresso 0 −

Ingresso 1 +

Ingresso 1 −I1−

NC0

NC1

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

Ingresso 0 +

I1+

Ingresso 0 −

Ingresso 1 +

Ingresso 1 −I1−

NC0

NC1

+

−

+

−

I0+

I0−

Ingresso 0 +

I1+

Ingresso 0 −

Ingresso 1 +

Ingresso 1 −

Ingresso 1 comune

Ingresso 0 comune

I1−

NC0

NC1

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−

Uscita 0 +

Uscita 0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

Connettore Pin1

1 Passo: 5,08 mm

I/O digitale Terminale

1 Ingresso 0 + I0+

2 Ingresso 0 − I0−

3 NC 0 NC0

4 Ingresso 1 + I1+

5 Ingresso 1 − I1−

6 NC 1 NC1

7 Uscita + Q+

8 Uscita − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-

Ingresso dispositivo analogico corrente/tensione

Uscita dispositivo analogico corrente/tensione

Rilevatore di temperatura a resistenza (RTD)Termocoppie

Il modulo I/O analogico della TeSys island è un accessorio della TeSys island. È dotato di 2 ingressi analogici configurabili e 1 uscita analogica configurabile.
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Cabeamento5 pt

Entrada 0

Saída 0 Q0

QC

Q1Saída 1

I0

Entrada 1I1

Entrada 2I2

Entrada 3I3

Entrada comum

Saída comum

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

Conector Pin1

1 Passo: 5,08 mm

E/S digital Terminal

1 Entrada 0 I0

2 Entrada 1 I1

3 Entrada comum IC

4 Entrada 2 I2

5 Entrada 3 I3

6 Saída 0 Q0

7 Saída comum QC

8 Saída 1 Q1

I0
I1

IC
I2

I3
Q

0
Q

C
Q

1
Fusível de saída: 0,5 A do tipo T

TPRDG4X2
O módulo de E/S digital da TeSys island é um acessório. Ele apresenta 4 entradas digitais e 2 saídas digitais.

I0+

I0−

Entrada 0 +

I1+

Entrada 0 −

Entrada 1 +

Entrada 1 −I1−

NC0

NC1

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

Entrada 0 +

I1+

Entrada 0 −

Entrada 1 +

Entrada 1 −I1−

NC0

NC1

+

−

+

−

I0+

I0−

Entrada 0 +

I1+

Entrada 0 −

Entrada 1 +

Entrada 1 −

Entrada 1 comum

Entrada 0 comum

I1−

NC0

NC1

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−

Saída 0 +

Saída 0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

Conector Pin1

1 Passo: 5,08 mm

E/S digital Terminal

1 Entrada 0 + I0+

2 Entrada 0 − I0−

3 NC 0 NC0

4 Entrada 1 + I1+

5 Entrada 1 − I1−

6 NC 1 NC1

7 Saída + Q+

8 Saída − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-

Entrada analógica de corrente/tensão do dispositivo

Saída analógica de corrente/tensão do dispositivo

Termorresistência (RTD)Termopares

O módulo de E/S analógica da TeSys island é um acessório. Ele apresenta 2 entradas analógicas configuráveis e 1 saída analógica configurável.
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Kablo Bağlantısı5 tk

Giriş 0

Çıkış 0 Q0

QC

Q1Çıkış 1

I0

Giriş 1I1

Giriş 2I2

Giriş 3I3

Genel Girişler

Genel Çıkış

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

Konektör Pim1

1 Seviye: 5,08 mm

Dijital G/Ç Terminal

1 Giriş 0 I0

2 Giriş 1 I1

3 Genel Girişler IC

4 Giriş 2 I2

5 Giriş 3 I3

6 Çıkış 0 Q0

7 Genel Çıkış QC

8 Çıkış 1 Q1

I0
I1

IC
I2

I3
Q

0
Q

C
Q

1
Çıkış sigortası: 0,5 A Tipi T

TPRDG4X2
TeSys island Dijital G/Ç modülü, TeSys island'ın bir aksesuarıdır. 4 dijital girişi, 2 dijital çıkışı vardır.

I0+

I0−

Giriş 0 +

I1+

Giriş 0 −

Giriş 1 +

Giriş 1 −I1−

NC0

NC1

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

Giriş 0 +

I1+

Giriş 0 −

Giriş 1 +

Giriş 1 −I1−

NC0

NC1

+

−

+

−

I0+

I0−

Giriş 0 +

I1+

Giriş 0 −

Giriş 1 +

Giriş 1 −

Giriş 1 Genel

Giriş 0 Genel

I1−

NC0

NC1

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−

Çıkış 0 +

Çıkış 0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

Konektör Pim1

1 Seviye: 5,08 mm

Dijital G/Ç Terminal

1 Giriş 0 + I0+

2 Giriş 0 − I0−

3 NC 0 NC0

4 Giriş 1 + I1+

5 Giriş 1 − I1−

6 NC 1 NC1

7 Çıkış + Q+

8 Çıkış − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-

Akım/Voltaj Analog Cihaz Girişi

Akım/Voltaj Analog Cihaz Çıkışı

Rezistans Sıcaklık Dedektörü (RTD)Termokupller 

TeSys island Analog G/Ç modülü, TeSys island'ın bir aksesuarıdır. Yapılandırılabilir 2 analog giriş ve 1 ayarlanabilir analog çıkışı vardır.



MFR44099 11/12

5 zh

0 Q0

QC

Q11

I0

1I1

2I2

3I3

IC

0.5 A

24
Vdc

0.5 A

+ −

24
Vdc+ −

1  0 I0

2  1 I1

3 IC

4  2 I2

5  3 I3

6  0 Q0

7 QC

8  1 Q1

I0
I1

IC
I2

I3
Q

0
Q

C
Q

1

TPRDG4X2

I0+

I0−

0 +

I1+

0 −

1 +

1 −I1−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

I0+

I0−

0 +

I1+

0 −

1 +

1 −I1−

+

−

+

−

I0+

I0−

0 +

I1+

0 −

1 +

1 −

1

0 

I1−

Pt/Ni

A

B

B’

Pt/Ni

A

B

B’

Q+

Q−0 −

0–10 V
±  10 V
0–20 mA
4–20 mA

+

−

TPRAN2X1

1

1  0 + I0+

2  0 − I0−

3 NC0 NC0

4  1 + I1+

5  1 − I1−

6 NC1 NC1

7  + Q+

8  − Q−

I0+
I0-

N
C

0
I1+

I1-
N

C
1

Q
+

Q
-



© 2019 Schneider Electric  All rights reserved
MFR44099  05/2019

Electrical equipment should be installed, 
operated, serviced, and maintained only by 
qualified personnel. No responsibility is assumed 
by Schneider Electric for any consequences 
arising out of the use of this material.

Seul un personnel qualifié doit effectuer 
l’installation, l’utilisation, l’entretien et la 
maintenance du matériel électrique. Schneider 
Electric n’assume aucune responsabilité des 
conséquences éventuelles découlant de l’utilisation 
de cette documentation.

Solamente el personal calificado deberá instalar, 
hacer funcionar y prestar servicios de 
mantenimiento al equipo eléctrico. Schneider 
Electric no asume responsabilidad alguna por las 
consecuencias emergentes de la utilización de 
este material.

Elektrische Geräte sollte stets von qualifiziertem 
Personal installiert, betrieben und gewartet 
werden. Schneider Electric übernimmt keine 
Verantwortung für jegliche Konsequenzen, die 
sich aus der Verwendung dieser Publikation 
ergeben können.

L'installazione, l'utilizzo e la manutenzione di 
dispositivi elettrici deve essere affidata 
esclusivamente a personale qualificato. 
Schneider Electric non si assume alcuna 
responsabilità relativa a conseguenze derivanti 
dall'uso del presente materiale.

O equipamento elétrico deve ser instalado, 
operado, reparado e mantido exclusivamente por 
pessoal qualificado. A Schneider Electric não se 
responsabiliza por quaisquer consequências 
derivantes da utilização deste material.

Elektrikli cihazın kurulumu, çalıştırılması, servis 
ve bakımı yalnız yetkili personel tarafından 
yapılmalıdır. Bu malzemenin kullanımından 
kaynaklanan olumsuz sonuçlar için Schneider 
Electric hiçbir sorumluluk kabul etmez.

Schneider Electric USA, Inc.
800 Federal Street
Andover, MA  01810 USA
Schneider-electric.com/contact



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


